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d e l 2 4  e  27  a g o s to 1 e  q u a le  in v ia to  d i C a r lo  IX , B e au v ille , il n i
p o te  d e ll’a m b a s c ia to re  d i F r a n c ia .  I l c a r d in a le  S e g r e ta r io  di Stato 
ch e  e g u a lm e n te  a l p a p a  in  q u e l l’e s t a t e  d im o r a v a  n e l palazzo 
S. M a rc o , s i re c ò  im m e d ia ta m e n te  con  le  n o tiz ie  di S a lv ia ti dal 
s u o  S ig n o re . Q u e s ti  le  fe c e  le g g e re  n e l c o n c is to ro  ch e  eb b e  luogo 
a lc u n e  o re  p iù  t a r d i .

N e lla  p r im a  l e t t e r a  d a t a t a  co l 24  a g o s to  S a lv ia t i  com un ica  la 
s t r a g e  d eg li U g o n o tt i  a v v e n u ta  p e r  c o m a n d o  d e l re ,  de i q u a li erano 
s t a t i  r i s p a r m i a t i  N a v a r r a  e  C o n d é , e  le  m in a c c ie  d e i seguaci di 
C o lig n y  c o n t ro  C a te r in a  d o p o  l ’a t t e n t a t o  f a t t o  a l l ’a m m ira g lio . Se 
q u e s t ’u ltim o  fo s s e  r iu s c i to ,  o p in a  S a lv ia t i ,  n o n  s a r e b b e r o  avvenuti 
t u t t o  u n a  v o l ta  f a t t i  co s ì g r a v i .  T u t t a  la  c i t t à  è  in  a rm i ,  si sac
c h e g g ia n o  le  c a se  d e g li U g o n o tt i ,  p e rò  u n  e d i t to  r e a le  im p o n e  ora 
la  c a lm a . In f in e  o s s e rv a  il n u n z io :  « Q u a n d o  io  p r im a  an n u n 
z ia v o  in  c i f r e ,  che l ’a r d i r e  d i C o lig n y  a n d a v a  t r o p p o  a v a n ti ,  che
lo m e tte re b b e ro  b e n e  a l p o s to , e r a  p e r c h è  io  p re v e d e v a  a p p u n to  che 
n o n  s i v o le v a  to l le r a r lo  p iù  a  lu n g o . D a  q u e s ta  o p in io n e  e ra  io 
a n c o r  p iù  p e n e tr a to ,  a l lo rc h é  io  s c r iv e v a  c h e  s p e ra v o  d i p o te r  dare 
p r e s to  a  S u a  S a n t i t à  u n a  n o t iz ia  g r a d i t a .  P u r t u t t a v i a  io  n o n  avrei 
c r e d u to  m a i l a  d e c im a  p a r t e  d i  q u e llo , c h e  io  a d e s so  vedo  coi 
p r o p r i  occh i » .

N e lla  se c o n d a  r e la z io n e  d e l 27  a g o s to  d ic e v a  in  p r in c ip io  Sal
v ia t i  ch e  eg li a v re b b e  v o lu to  r a c c o m a n d a r e  la  l e t t e r a  d e l 24 ad 
u n  c o r r ie r e  sp e c ia le , c h e  p e r ò  p e r  d e s id e r io  de l r e  l ’in v ia v a  con 
la  l e t t e r a  di q u e s ti ,  p o ic h é  S u a  M a e s tà  c i te n e v a  ch e  p e r  p rim o 
p o r ta s s e  a l  p a p a  la  n o v i tà  l ’in v ia to  d i F r a n c ia .  C a rlo  IX , come 
C a te r in a  dei M ed ic i, lo  a v e v a n o  in c a r ic a to  d i c o m u n ic a re  come 
t u t t o  fo s s e  a v v e n u to  n e l l ’ in te r e s s e  d e l la  re l ig io n e ,  e che con 
q u e s ta  m i r a  s e g u ir a n n o  a n c o r a  m o lte  a l t r e  cose , p o ic h é  con lo 
s c o r r e r e  d e l te m p o  la  r e g in a  in te n d e  n o n  so lo  r e v o c a r e  l’e d i t to  di 
S . G e rm a n o , m a  p e r  la  v ia  d e l d i r i t t o  r i p r i s t i n a r e  p u r e  n e lla  sua 
a n t i c a  o s s e rv a n z a  la  f e d e  c a t to l i c a .2

1 Vedi T i ie in e r  I, 328 ss., cfr. M a r t in , Gallicanisme 105.
2 II senso delle ulteriori parole sul colloquio a Blois, che Alberi sfruttò per 

scartare un testimonio pericoloso della sua connazionale Caterina, Soldan  nd- 
YHist. Taschcnhuch 1584, p. 194 e 235 ss., l ’ha giustamente spiegato. Devesi 
anche a Soldan un giusto apprezzamento del punto nella relazione di Michele
(A l b e r i  I, 4, 295) secondo cui Caterina ricordò più tardi a Salviati, che
una volta aveva fatto sapere per mezzo suo al papa defunto (P io IV), che esli
«  avrebbe dovuto veder presto la sua vendetta e quella del re contro gli 
notti» il che quindi Salviati per suo espresso desiderio aveva anche confer
mato. Contro il modo con cui R a n k e  utilizzò questo punto (Piipste I I 9, 4*4 s-0 
osserva Sold an  (loc. cit. 196) che esso « non cambia il fatto. Che Caterina abbi'1
accennato al papa ad una vendetta imminente contro i protestanti, non conni
nulla finché non si conosce, q u a n d o ,  c o n  q u a l e  s i c u r e z z a  e (in qual 1 
a m p i e z z a  ciò sia accaduto. Cade questa espressione in questione per <
nell’utimo tempo della guerra, e nessuno dubiterà, anche senza di quella, dt ■


